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$%%"年第 #期内蒙古文物考古

契丹小字《耶律副部署墓志铭》考释

盖之庸 齐晓光 刘凤翥

&内蒙古文物考古研究所 广州番禺区博物馆
中国社会科学院民族研究所 ’

契丹小字《耶律副部署墓志铭》&以下简
称《署志》’ #(()年 (月出土于内蒙古自治区
阿鲁科尔沁旗罕苏木朝克图山的耶律祺家

族墓地二号墓。墓志现藏于内蒙古文物考古

研究所。志盖，正面的斜面刻十二生肖像，中

央台面没有刻字 &图一 ’。背面刻契丹小字 $*
行 &图二 ’。志石刻契丹小字 $#行 &图三 ’。二
石共刻契丹小字 +# 行。出土情况已有报导
!。现对墓志作一考释。如有不妥之处，尚希

诸家博雅不吝赐教。

一、墓志题目和墓志的作者

《署志》第 #行的

于意为 “大中央辽契

丹国之六院解里宁于越之族系之孟父房兀没副

署之墓之志”，为墓志的题目。再紧接着

二字于意为 “序并”。按汉语语序为 “并

序”。《署志》的题目在第 ,"行又出现了一次。顺

便说明，本文为了节省篇幅，凡是在学界内行已

有共识的解读成果不作说明，也不加注。仅对一

些新解读的或读者感到的生僻的契丹字做些说

明，引用他人的新成果加注。其中 字曾

被音译为“哈喇”，现在看来应当把它义译为

“辽”更为妥当。 由 和 两个原字拼

成。原字 音译汉语借词“龙虎卫”的“虎”，

被拟音为 - ./ 0"。契丹小字 为人名‘术里

者’#。原字 出现在人名“术里者”的单词

中，音“里”。 读音为 - ./12 0。蒙古语“辽”

为 $。此字读 .314，也有“远”义%。达斡尔

语“远”读 531。&“辽”与“远”词义相近。其读

音均与 - ./12 0接近。这为 于义为“辽”提

供了旁证。辽朝的国号曾经两次称 “契丹”、

两次称“辽”，称“契丹”和称“辽”的时间各

#%%多年。在汉字文献中该称“契丹”时就称
“契丹”，该称“辽”时就称“辽”。然而在契丹

文字中实行双国号制度。会同元年 & (6" ’ 改

国号为“辽”之后，在称“辽”时不忘了称“契

丹”，再称‘契丹’时不忘了称“辽”。只不过是

在应该称“契丹”时把“契丹”放在“辽”的前

面，在应该称“辽”的时候把“辽”放在“契丹”

的前面。《署志》刻于乾统二年 & ##%$ ’，是应

当称国号为“辽”的时期，所以《署志》一开始

作“大中央辽契丹国”。“辽”置于“契丹”之

前。被历史尘封的辽朝双国号制靠了契丹文
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字的解读才得以大白于天下。

字为人名，根据汉字《宋魏国妃墓

志铭》提供的线索，契丹小字《宋魏国妃墓志

铭》第 $行的 被释为人名“解里”!。由于

原字 与原字 同音，所以 也应音译

为人名“解里”。“解里”也可以音译为“谐领”

或“海里”。其实“解里”仅仅是音译的词干部

分 或 。加上词尾 ， 或

的确切音译应为“谐领”或“解里宁”。根据后

面的考释， 是“蒲古只”名字中的另一个

单词。他的全名是“解里宁·蒲古只”。既可

以简称“解里宁”，也可以简称“蒲古只”。契

丹人的契丹语名字有 “孩子名”和 “第二个

名”之分。“第二个名”一般带有词尾 ，例如

。“孩子名”和“第二个名”放在一起才

是全名。放在一起时，“第二个名”在前，“孩

子名”在后，例如“解里宁·蒲古只”。

是契丹语官名 “于越” 加所有

格词尾 的简化形式 "。“副署”是“副

部署”的省称。 字于义为年号“大安”的

“安”，在此处是墓志主人的名字。墓志出土

不久，主持发掘此墓的齐晓光先生就根据墓

志提到的官衔正确推测出墓主人为 《辽史》

卷 %#有附传的耶律兀没 #。因此 ，我们把

假定为人名“兀没”。这与已经构拟的部

分原字音值相吻合。该单词首个原字 被拟

音为 & $。其读音恰恰与“兀”的读音相同。
“没”的读音虽然与原字 的音值不相吻合，

但我们仍姑且把 假定为人名“兀没”。特

立此假说，以待来日之验证。 字由 和

两个原字拼成。 为词干，是音译的汉语

借词“墓”。 为所有格词尾。

《署志》第 #行为墓志撰者的官衔和名

字。其中的 见于契丹小字

《耶律宗教墓志铭》第 ’$行 ’’。意为“左院夷

离毕”。即汉字《耶律宗教墓志铭》中的“左夷

离毕”。“夷离毕”为契丹语官名。再紧接着的

为汉语借词“将军”之音译。“左院

夷离毕将军”为一个词组。《署志》第 #行的

于意为 “左奉宸七圣之

日事撰司家奴撰”。司家奴也是契丹小字《耶

律奴墓志铭》的撰者。在《耶律奴墓志铭》第 #
行提到撰者的官衔和署名译为汉字为 “敕奉

七圣之日事追撰六院解里宁于越之族系之

司家奴撰”。按汉语语序为“奉敕追撰七圣之

日事六院解里宁于越之族系之司家奴撰”。

七圣指辽代太祖、太宗、世宗、穆宗、景宗、圣

宗和兴宗七个皇帝。“日事”就是《起居注》。

如前所述，“解里宁”是“蒲古只”名字中的另

一个单词。下面还要谈到，“蒲古只”是肃祖

之孙，帖刺之子。他当然姓耶律而不姓司。也

就是说墓志的撰者是耶律司家奴。《署志》主

人和撰者都是“蒲古只”的后代。 是契丹

语固有的单词“左”。 是契丹语中的汉语

借词“左”。

二、《署志》主人的先辈

《署志》第 (行的

于意为“副署孩子名脱伦”。“副

署”是《署志》主人的最高官衔，用以代称《署

志》主人。“孩子名”就是小名。人名 也于
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意为 “元年”的 “元”。它由原字 和 拼

成。原字 读音 $%&’。蒙古语“初”读“脱伦”&#。

我们假定 读 (，则 的读音与“脱伦”接

近，所以我们把它假定为“脱伦”。特立此假

说，以待来日之验证。

《署志》第 #行的 二字于意为

“祖宗”或“祖先”，直译为“上辈的爷”。同行

的 是《署志》主人祖先的姓名“耶律

穆里”。人名 也见于《耶律兀里本·

慈特墓訁志銘》第 #行。此人名在契丹小字《耶

律智先墓志铭》第 )行和《耶律迪烈墓志铭》

第 )行均作 。《署志 》第 #行的

是《署志》主人祖先“耶律穆里”的契丹

语官名“乙离堇”，于意为“部长”。

《署志》第 *行的

于意分别为“儿子”、“痕得”、“帖刺”、

“乙离堇”、“痕得”、“乙离堇”、“儿子”、“解里

宁”、“蒲古只”、“于越”、“辽”、“国”。第 &个

单词 +儿子 , 前面的主语我们没有解读

出来。我们没有解读出是谁的“儿子”。但据

《辽史》卷 -*皇子表，帖刺是懿祖之子。

一词也出现在《故耶律氏铭石》第四行。即实

先生首先把它判断为人名，并把它音译为

“可突讷”&*。爱新觉罗·乌拉熙春教授把它

正确音译为“痕得”&)。其实《辽史》中的“痕

得”仅仅音译了 一词中的词干 ，省

略了词尾 的音。即实先生把这个词尾音

译出来作“讷”并不错。但既然 确实是

《辽史》中的“痕得”，我们只好遵从《辽史》，

把它作“痕得”。汉字墓志和《辽史》中翻译契

丹语人名时省略词尾是司空见惯的事。“痕

得”、“帖刺”是一个人的名字中的两个单词，

我们把它标点为“痕得·帖刺”。可以简称他

为“痕得”，也可以简称他为“帖刺”。《辽史》

皇子表作“帖刺字痕得”。是按汉族习惯把一

个单词处理为 “名”，把另一个单词处理为

“字”。“解里宁”、“蒲古只”也是一个人的名

字中的两个单词，我们把它标点为 “解里宁

·蒲古只”。可以简称他为“解里宁”，也可以

简称他为“蒲古只”。也就是说《署志》主人的

祖先是懿祖庄敬皇帝，懿祖的儿子是痕得·

帖刺乙离堇，痕得乙离堇的儿子是解里宁·

蒲古只于越。

《署志》第 *行的

于意分别为 “解里宁”、“于越

之”、“儿子”、“曷鲁宁”、“敌鲁”、“乙离堇”、

“曷鲁宁”、“乙离堇”、“儿子”、“铎衮”、“突吕

不”、“副”、“元”、“帅”。“曷鲁宁”、“敌鲁”是

一个人的名字中的两个单词，我们把它标点

为 “曷鲁宁·敌鲁”。他可以简称为 “曷鲁

宁”，也可以简称为“敌鲁”。“曷鲁宁”也可以

音译为“何鲁宁”。“曷鲁宁”和“何鲁宁”还可

以省称为“曷鲁”或“何鲁”。上面这段话的意

思是解里宁即蒲古只于越的儿子是曷鲁宁

·敌鲁乙离堇，曷鲁宁乙离堇的儿子是铎衮

·突吕不副元帅。《辽史》卷 .)耶律铎臻传

称“耶律铎臻，字敌辇，六院部人。祖蒲古只，

⋯⋯弟古、突吕不”。该传仅仅说耶律铎臻和

耶律突吕不的祖父是蒲古只，没有说他们的

父亲是谁/ 通过对《署志》的解读，可以知道
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耶律突吕不和耶律铎臻的父亲是曷鲁宁·

敌鲁。

《署志》第 $行的

于意为“天皇帝之大印之字

撰”或“天皇帝之大礼之字撰”。“天皇帝”是

辽太祖的专称。契丹小字 于意为 “印”或

“礼”。因为在契丹语中“印”与“礼”同音。此

处 加所有格词尾 ，于意为“印之”或“礼

之”。“大印之字”可以理解为开国大印的文

字。“大礼之字”可以理解为开国礼仪的诏

书。我们姑且两存，以待日后解读进展之抉

择。

《署志》第 $行的

于意为 “惠文天

子皇帝之天下都统大元帅拜副元帅拜 ”。

字之前空格，表示尊重。此字是专门用

来尊称辽太宗的。辽太宗的谥号是 “孝武惠

文皇帝”%&。我们姑且假定 为太宗的谥

号“惠文”。特立此假说，以待来日之验证。契

丹文字中的 “天子皇帝”也是专门用来称呼

辽太宗的。《辽史》卷 ’天赞元年条称“十一

月壬寅，命皇子尧骨为天下兵马大元帅”。

“尧骨”是辽太宗的契丹语的名字。契丹文字

中用“天下都统大元帅”来翻译“天下兵马大

元帅”。上面那段契丹小字是说惠文天子皇

帝拜天下都统大元帅的时候，铎衮拜副元

帅。通过这段释文 ，我们可以把契丹小字

释为“下”。《辽史》卷 ($耶律突吕不传

称“突吕不，字铎衮，幼聪慧嗜学。事太祖见

器重。及制契丹大字，突吕不赞成为多。未

几，为文班林牙，领国子博士、知制诰。⋯⋯

天赞二年，皇子尧骨为大元帅，突吕不为

副”。《署志》称铎衮为副元帅与《辽史》“尧骨

为大元帅，突吕不为副”的记载完全吻合。

《署志》第 $行末尾和第 &行开始出现了
“天皇帝天子皇帝之二”的字样。这是说在辽

太祖和辽太宗二朝。第 &行的

) 于意为“敕字知”，按汉语语序为“知敕

字”，也就是 “知制诰”。这是说突吕不在太

祖、太宗二朝担任知制诰的职务，这与 《辽

史》突吕不传“为文班林牙，领国子博士、知

制诰”的记载相吻合。

《署志》第 &行和第 (行的

于意为 “铎

衮副元帅之子本乌尼·突里郎君，突里郎君

之子延寿太师，延寿太师之长子磨鲁堇·古

昱侍中”。“本乌尼”和“突里”是一个人的名

字中的两个单词，我们把它标点为 “本乌尼

·突里”。此人名可以简称为“本乌尼”或“突

里”。《辽史》卷 *’耶律古昱传称“耶律古昱，

字磨鲁堇，北院林牙突吕不四世孙”。也就是

说耶律古昱是突吕不的曾孙，但没有说耶律

古昱是谁的孙子，是谁的儿子。通过对 《署

志》的考释，我们知道耶律古昱的祖父是本

乌尼·突里。耶律古昱的父亲是延寿太师。

契丹小字 既然为人名 “古昱”，则 的

音值可以构拟为 + ,- .。
《署志》第 (行的
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于意分别为“圣”、“宗”、“兴”、“宗之”、

“时于”。是说古昱在辽圣宗和辽兴宗时做什

么官或做什么事。我们仅仅解读出 “度使之

号”。《辽史》卷 $%耶律古昱传称“开泰间⋯

⋯授开远军节度使，徙镇归德。重熙二十一

年，改天成军节度使”。开泰为圣宗年号，重

熙为兴宗年号。《辽史》记载与《署志》一致。

字由 和 两个原字拼成。 为词

干，于意为“时”。 为向位格词尾 &’。 表

示在什么时候。《署志》第 ’行的 字于义

为“故”，是说耶律古昱“故去”。此字一般用

于女性，例如契丹小字《宋魏国妃墓志铭》第

&行。男性之“故”应当用 字。例如《耶律

弘用墓志铭》第 &&行 &"。《署志》刻于乾统二

年，已是辽代晚期。现在看来，辽代晚期，契

丹小字 “故”字的性别区分已经并不十分严

密。

《署志》第 ’行的

于意分别为“儿子”、“韩宁”、“大”、“王之”。

如下所述，“韩宁”是“韩宁·宜新”的省称。

《署志》第 ’行的和第 "行的首字

于意为“侍中之号封”，按汉语语

序为“封侍中之号”。这句话与前面的“儿子

韩宁大王之”有因果关系。也就是说，耶律古

昱故去之后，由于儿子韩宁大王的关系，父

因子贵才被追封为侍中之号。

《署志》第 "行的

于意分别为“磨鲁堇”、“侍”、

“中”、“口”、“司”、“哥”、“夫人”、“二人之”、

“儿子”、“二个”、“大者”、“韩宁”、“宜新”、

“大”、“王”。其中的 虽然目前尚不能解

读，但它是司哥夫人名字中的另一个单词。

“韩宁”和 “宜新”是古昱的大儿子的名字中

的两个单词，我们把它标点为 “韩宁·宜

新”。可以省称为“韩宁”或“宜新”。这段话是

说磨鲁堇即古昱和他的某司哥夫人的儿子

有二个，大者是韩宁·宜新大王。《辽史》卷

$% 耶律古昱传称古昱有 “二子：宜新，兀

没”。宜新是古昱的大儿子，《辽史》记载与

《署志》一致。人名“磨鲁堇”在《署志》第 ’行

作 ，在《署志》第 "行作 ，它们的第

四个原字分别作 。这就说明 两

个原字由于同音 ()，可以互相通用。与它们

通用的还有读音“ ”的原字 。“ ”为“ ”

的碑别字。汉字《梁国太妃墓志铭》称太妃之

父名“查刺 ·鄶引”，因而梁国太妃的丈夫

萧术哲的契丹小字 《梁国王墓志铭 》中的

应当相应地音译为 “查刺 ·

鄶引”即“查刺 ·鄶引”。从而证明 读音

为“ ”。 同音，在人名中的作

用相同。

《署志》第 "行的 于意

为 “太平九年于”。同行的 于意为 “该

年”。这是说古昱的大儿子耶律韩宁·宜新

在太平九年做了什么事。同行的

于意为“大延琳东京”。这

是说大延琳据东京造反，韩宁·宜新平定叛

乱事。《辽史》卷 &’圣宗本纪八太平九年条

称 “八月己丑，东京舍利军详稳大延琳囚留

守、驸马都尉萧孝先及南阳公主，杀户部使

匕木尸
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韩绍勋、副使王嘉、四捷军都指挥使萧颇得，

延琳遂僭位，号其国为兴辽，年为天庆”。

《署志》第 $行的 于

意分别为“兴”、“宗之”、“朝”。是说韩宁·宜

新在兴宗朝做什么事或什么官。《署志》第 %&

行的 于意分别为 “太”、“保”、

“拜”。 按汉语语序为“拜太保 ”。 同行的

于意分别为“度”、“使

之”、“号”、“封”。按汉语语序为“封度使之号”。

同行的 于意分别为 “南”、

“东”、“统”、“军”。按汉语语序为“东南统军”即

东南面统军使。这些都是韩宁·宜新的官

衔。同行的

于意为“重熙十三年于李元昊”。这是说

韩宁·宜新于重熙十三年 ’ %&(( ) 征讨西夏

王李元昊反叛事。

《署志》第 %*行的

于意分别为“六”、“院”、“大”、“王”、“拜”，按

汉语语序为“拜六院大王”。“六院大王”就是

“北院大王”。《辽史》卷 $+称“宜新，重熙间

从萧惠讨西夏。惠败绩，宜新一军独全，拜北

院大王”。同行的 于意分别为

“十”、“八”、“年于”，按汉语语序为“于十八

年”。是指重熙十八年 ’ %&($ )。同行还出现了
“管宁大王”和“撻不也宰相”，这两个人肯定

与韩宁·宜新有某种关联，但“管宁大王”和

“撻不也宰相”前后的文字目前尚不能解读，

无法确定他们和韩宁·宜新究竟是什么样

的关系。

《署志》第 %+行两次出现的

为汉语借词“先锋”的音译。同行的

于意为“使相之号封”，按汉语语

序为 “封使相之号”。“使相”是带有同平章

事、侍中、中书令等官衔的节度使。“先锋”和

“使相 ”都是韩宁 · 宜新的官衔 。同行的

于意分别为 “黄”、

“龙”、“府之”、“军”。是说韩宁·宜新掌管黄

龙府的军队。同行的

于意分别为“南”、“京之”、“侍”、“卫”。是说

韩宁· 宜新掌管南京的侍卫亲军 。同行的

是契丹语官名“详稳”，也是韩宁·宜新

的官衔。

《署志》第 %,行的

于意分别为 “岁”、“五十”、“九于”、

“病”、“薨”。是说韩宁·宜新于重熙十八年

五十九岁时病故。依此推算，他当生于统和九

年 ’ $$% )。同行

于意分别为“女”、“人”、“韩”、

“妃”、“口”、“孩子”、“名”、“古只宁”、“小”、

“翁帐”、“金”、“刚”、“奴”、“郎君之”、“女”。

二字的直译为“女人”，在这里是意译

为“妻”。是指韩宁·宜新的妻子。 字音

译为“韩”。 字之后的 字含义比较广

泛，它有“女性”、“妻子”、“母亲”等义。由于

韩宁·宜新被封为“六院大王”，其妻可以称

为“妃”，此处我们姑且释 为“妃”。 字即

使不专用于女人，但在大多数情况下是用于
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女人的单词。其义目前不详。 是韩宁·

宜新之妻的名字，我们把它音译为 “古只

宁”。 于意为“小翁帐”。辽代后族

萧氏是由述律、拔里、乙室已三族组成，乙室

已又分大翁帐和小翁帐。“小翁帐”表示萧姓

中的乙室已部。 为人名，可

音译为 “金刚奴”。他是韩宁·宜新的岳

父。

《署志》第 $%行的

于意

为 “副署韩宁大王韩妃!二人之嗣子”。“副

署”代指墓志主人，在此处做主语。 字目

前虽然尚不能确切解读，但可以确定它是

“子”的修饰语，如“嫡”、“嗣”等。我们姑且假

定它是“嗣”。也就是说，墓志主人耶律副部

署是韩宁·宜新的儿子。《署志》第 $%行的

于

意为“景福元年八月一日于生”。按汉语语序

为“生于景福元年八月一日”。这是墓志主人

的生日。前面谈到韩宁·宜新五十九岁时于

病故重熙十八年 & $’() *。依此推算，他当生

于统和九年 & ))$ *。景福元年 & $’%$ *时，韩宁

·宜新已经 ($ 岁了。韩宁·宜新比墓志主

人即他的儿子整整大了 (’ 岁。前面我们曾

说墓志主人是耶律兀没。下面将进一步论证

墓志主人是耶律兀没。这就与《辽史》的记载

发生了矛盾。《辽史》卷 )+耶律古昱传称“二

子：宜新，兀没”。同卷耶律独扌真页传称“耶律独

扌真页，字胡独堇，太师古昱之子”。既然说古昱

有二子，二子是宜新和兀没，怎么又出来一

个耶律独扌真页也是“古昱之子”呢,如果宜新和

兀没是兄弟，哥哥比弟弟大 (’ 岁也太不近

情理。《辽史》耶律古昱传的“二子：宜新，兀

没”应当修正为 “二子 ：宜新 ，独扌真页”。宜

新传的 “拜北院大王”之后应当加 “子兀

没”。 二字直译为 “永寿”或 “长

寿”。在此处译为年号“景福”。说明契丹文字

中的年号并不是直接翻译的汉语年号。

至此，我们对《署志》主人的先辈作一终

结。

《署志》主人的第 $$代祖宗是肃祖昭烈

皇帝耨里思。

《署志》主人的第 $’代祖宗是懿祖庄敬

皇帝撒刺德。

《署志》主人的第九代祖宗是痕得·帖

刺乙离堇。

《署志》主人的第八代祖宗是解里宁·

蒲古只于越。

《署志》主人的第七代祖宗是曷鲁宁·

敌鲁乙离堇。

《署志》主人的第六代祖宗是铎衮·突

吕不副元帅。

《署志》主人的高祖父是本乌宁·突里

郎君。

《署志》主人的曾祖父是延寿太师。

《署志》主人的祖父是磨鲁堇·古昱侍

中，外祖父是金刚奴郎君。

《署志》主人的父亲是耶律韩宁·宜新

六院大王。

三、《署志》主人的简历

如前所述，《署志》主人生于景福元

年 & $’%$ * 八月一日。《署志》第 $( 行的
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于意为 “重熙二十二年

于”，按汉语语序为“于重熙二十二年”。这是

《署志》主人开始做官的年份。此年 # $%&’ (
《署志》主人二十三岁。同行的

于意为“率府副帅封”，按汉语语

序为“封率府副帅”。这是《署志》主人最早的

官衔。“率府副帅”是汉语借词官名的音译。

同行的 于意为 “清宁元

年”。义为年号“清宁”的 二字的本

义是“天”，“眷顾”。再次说明契丹文字中的

年号并不是直接翻译的汉语年号。

《署志》第 $&行的

于意分别为“礼”、“宾”、“使”、“封”，按汉语

语序为“封礼宾使”。同行的

于意为 “清宁九年冬 ”。紧接着的

于意分别为 “岁”、“三十”、

“三于”。是说《署志》主人于清宁九年三十三

岁时。如上所述，《署志》主人生于景福元年

# $%’$ (，至清宁九年 # $%)’ (恰为三十三岁。

同行的 于意分别为 “印”、“牌司

于”。按汉语语序为“于印牌司”。是说《署志》

主人任职于印牌司。同行的

于意分别为 “印”、“牌司之”、“郎君”。是说

《署志》主人任印牌司郎君。印牌司在《辽史》

卷 *&作 “牌印局”。同行的

于意分别为 “北”、

“院”、“承”、“旨”、“!”、“!”、“同”、“知”。按

汉语语序为“同知北院承旨!!”。是《署志》

主人的官衔。 虽然目前尚不能解读，

但可以确定它是北院承旨的下属官员。《署

志》第 $&行的 于意为“咸

雍元年”。 二字合起来于意为 “咸

雍”。《署志》第 $&行和第 $)行的

于意分别为 “北”、“院”、“承”、

“旨”。这是说《署志》主人由北院承旨的下属

官员上升至北院承旨。

《署志》第 $)行的 于意

分别为“二”、“年”、“正”、“月于”，按汉语语

序为 “于二年正月”。指咸雍二年 # $%)) ( 正

月。同行的

于意分别为 “三”、“年于”、“积”、

“庆”、“宫之”、“副”、“宫”、“使”。即《署志》主

人于咸雍三年 # $%)+ ( 担任积庆宫之副宫

使。此处的“积庆宫”和“副宫使”都是汉语借

词。下面我们解释一下释 为“积”的理

由。 字由原字 和 拼成。原字

在音译汉字时，可以音译现代汉语中声母为

, -. /、, -.0 /、, . /、, -’ /、, -’0 /、, ’ /的汉字声

母 $1。契丹小字《皇太叔祖哀册》和《宋魏国妃

墓志铭》撰者都是耶律固。该两件契丹小字

资料中所署的耶律固的官衔相同。唯一不同

的是音译“云骑尉”的“骑”字在契丹小字《皇

太叔祖哀册》中作 ，而在契丹小字《宋魏

国妃墓志铭》中则作 2%。说明原字 等

同于原字 。原字 已经被拟音为 , 3 / 2$。

的音值也应为 , 3 /。“积”字的中古音韵地位

是精母昔韵开口三等入声在梗摄。拟音为

, -.4!3 / 22。原字 正是标记的入声字的韵尾

, 3 /。契丹小字的解读实践证明在辽代晚期，

入声字在辽朝境内还没有完全消失。聂鸿音

教授曾经给契丹文字的中的汉字拟音规定



! "# !

了一个框架。他说：“我们在今后构拟契丹语

中汉语借词的读音时要尽量避免使用双元

音 $%、!&、’&和韵尾 ! (、! )、! *、! +”,-。然

而契丹小字中的汉语借词“金”、“沈”和此处

“积”的解读实践并不遵守他规定的框架。

《署志》第 ./行的

于意分别为 “五”、“年于”、“弘”、

“仪”、“宫之”、“副”、“宫”、“使”、“拜”、“南”、

“院”、“同”、“知”。即《署志》主人于咸雍五年

0 .1/# 2 拜弘仪宫之副宫使、任南院同知。同

行的 于意分别为 “该”、“年”、

“冬”。即咸雍五年冬。

《署志》第 .3行的

于意分别为 “都”、

“宫”、“使”、“拜”、“南”、“院”、“!”、“事”、
“知”。即《署志》主人于咸雍五年 0 .1/# 2冬

拜都宫使、知南院某事。同行的 于

意分别为“七”、“年于”。同行的

于意分别为 “度”、

“使”、“上”、“将”、“军之”、“诸号”。于意为

“号”的 字附有复数格词尾 作 ，

可释为“诸号”、“等号”。同行的 于意分

别为“封”。此字是“度使、上将军之诸号”的

谓语。此字之前的一个字目前虽然尚未解

读，但可以确定它是修饰“封”字的。这是说

《署志》主人于咸雍七年 0 .13. 2 被封为节度

使、上将军等号。

《署志》第 ."行的

于意分别

为“大”、“康”、“二”、“年”、“春”、“宗”、“天”、

“皇”、“太”、“后”、“崩”。“宗天皇太后”指辽

兴宗的仁懿皇后。《辽史》卷 ,4道宗本纪一清

宁二年 0 .15/ 2 十二月条称“甲寅，上皇太后

尊号曰慈懿仁和文惠孝敬广爱宗天皇太

后”。汉字《仁懿皇后哀册》称“维大康二年，

岁次丙辰，三月丙辰朔，六日辛酉，大行皇太

后崩于韶阳川之行在所”,6。《署志》第 ."行的

于意分别为 “山之”、

“宫于”、“闭之”、“事于”。按汉语语序为“于

闭于山之宫之事”。“山之宫”就是地宫，指宗

天皇太后的陵墓。闭于山之宫就是埋入陵

墓。是说《署志》主人掌管这方面的事情。同

行的 于意

分别为 “六”、“月于”、“副”、“部”、“署之”、

“事”、“知”。指《署志》主人于大康二年六月

担任知副部事之事。

《署志》第 .#行的

于意

分别为 “十”、“月”、“十”、“五”、“日于”、

“镇”、“国”、“大”、“将”、“军之”、“号”、

“封”。按汉语语序为 “于十月十五日封镇国

大将军之号”。同行的

于意分别为 “副”、

“部”、“署”、“拜”、“宋”、“国于”、“出使”。按

汉语语序为“拜副部署，出使于宋国”。这是

说《署志》主人于大康二年十月十五日，封镇

国大将军之号，拜副部署，出使于宋国。《辽
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史》卷 "$称 “兀没，大康三年为汉人行宫副

部署”。拜副部署的时间上比 《署志》晚一

年。事从主人，应以《署志》的记载大康二年

十月为准。副部署是《署志》主人的最高和最

后的官职。因此，《署志》以“副署”代称《署

志》主人。《辽史》卷 $%道宗本纪，大康二年

的下半年并没有派人出使宋国的记载。大康

二年相当于宋朝的熙宁九年 & ’#() *。宋朝却

有熙宁九年十二月 “丁未，辽主遣左监门卫

上将军耶律运、西上 门使李逵来贺正旦”

的记载 $+。《署志》主人就是耶律运也未可

知。倘如此，则《署志》主人汉名叫“运”。

《署志》第 ’"行的

于意分别为 “三”、“年”、“夏”、

“枢”、“密”、“乙辛”。指大康三年奸臣枢密使

耶律乙辛诬蔑皇太子耶律氵睿谋反事。《署志》

第 $# 行的 于

意分别为“秋”、“猕”、“庆”、“州之”、“殿”。

《辽史》卷 $%大康三年七月条称“乙丑，如秋

山。壬申，谒庆陵”。同行的

于意分别

为 “该”、“时”、“枢”、“密”、“乙辛”、“副”、

“署”、“十”、“三”。是指在当时奸臣耶律乙辛

诬蔑 《署志》主人副署参与所谓太子谋反

事。“十三”是指奸臣萧十三，《辽史》卷 ’’#
有传。他的名字在《署志》第 $’行再次出现。

《署志》第 $’行的

于意分别为“院”、“郎君”、“详稳”、“特每”、

“杨”、“九”、“同”、“口”、“宗室之”、“事”。“特

每”和 “杨九”是一个人的名字中的两个单

词，我们把它标点为“特每·杨九”。可以简

称为“特每”或“杨九”，此人就是《辽史》兀没

传中的萧杨九。“宗室之事”就是 “宫壺之

事”。《辽史》卷 "$兀没传称“乙辛诬害太子，

词连兀没，帝释之。是秋，乙辛复奏与萧杨九

私议宫壺事，被害”。《署志》与《辽史》的记载

互相吻合。越发证明 《署志》主人是耶律兀

没。

《署志》第 $%行的

于意分别为 “八”、“月”、

“十”、“九”、“日于”、“故”、“岁”、“四十”、

“七”。是说《署志》主人于大康三年八月十九

日故去，享年四十七岁。我们对《署志》的解

读虽然还很有限，但他最后的官衔为副部

署，是大康三年故去的，这均与《辽史》卷 "$
耶律兀没的事迹一致。虽然我们未能解读出

“私议”的语词，但我们解读出了 “十三”和

“宗室之事”，这与《辽史》耶律乙辛诬蔑兀没

与萧十三私议宫壺事而被害是吻合的。因

此，我们认为《署志》主人是耶律兀没。但他

不是耶律宜新的弟弟，而是耶律宜新的长

子。此可订正《辽史》之误。

《署志》的第 %(行的

于意为“乾统元年于”。按汉语语序为“于乾

统元年 & ’’#’ *”。这可能是给耶律兀没平反

昭雪的年份。乾统是辽代末代皇帝天祚帝

的年号。天祚帝即位之后，立即给被奸臣

耶律乙辛害死他的祖母宣懿皇后和他的父

亲耶律氵睿平反昭雪，也给与此案有牵连的

其他被害人平反昭雪。《辽史》卷 "$ 耶律兀

没传称“乾统间，赠同中书门下平章事”。同

行的

閣合
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于意分别为 “第二”、“壬”、“午”、

“年”、“十”、“一”、“月”、“壬”、“午”、“朔”、

“廿”、“五”、“丙”、“午”、“日”、“寅”、“时”。乾

统二年十一月二十五日寅时是 《署志》主人

平反后迁葬的日子和时辰。《署志》主人从大

康三年 $ #%&& ’ 被害，至乾统二年迁葬，经过
了 ()年之久。《署志》主人迁葬的日子在《署
志》第 *"行又出现了一次，不过把单词都分

解成原字而作：

。下

面我们用引号把它们分割成单词 ：“ ”、

“ ”、“ ”、“ ”、“ ”、

“ ”、“ ”、“ ”、“ ”、“ ”、“ ”、

“ ”、“ ”、“ ”。于意为“乾统

二壬午年十一月廿五丙午日”。

《署志》虽然是司家奴撰稿，但却是《署

志》主人的仲子书写的。《署志》第 +%行一整
行都是把单词分解为原字而作：

。下面我们用引号把它们

分割成单词：“ ”、“ ”、“

”、“ ”、“ ”、“ ”、

“ ”、“ ”、“ ”、“ ”、“ ”、

“ ”。于意为“仲”、“子”、“!”、“将”、“军”、
“!阿里”、“写”、“该”、”“时”、“岁”、“三十”、
“三”。《署志》主人的仲子在乾统二年 $ ##%( ’
书写《署志》时是 ,,岁，他当生于《署志》主
人是 *%岁时的咸雍六年 $ #%&% ’。

四、《署志》主人的妻室和子女

《署志》第 (*行的

于意分别为 “女眷”、“三

个”、“大妻”、“善”、“哥”、“娘子”、“六”、“部

之”、“奚”、“可汗之”、“族系的”、“高”、“奴”、

“林牙之”、“女”。是说《署志》主人有女眷三

个，大妻或者说嫡妻是善哥娘子，娘子是六

部奚可汗的高奴林牙之女。“善哥”是《署志》

主人大妻子的名字。“高奴”《署志》主人岳父

的名字。《署志》第 (*行的

于意分别为 “第二”、“度突里”、

“娘子”、“!”、“国舅”、“少”、“父房”、“孔

文”、“详稳”、“!”、“夫人”、“二人之”、
“女”。是说《署志》主人的第二个妻子是度突

里娘子，她是某国舅少父房孔文详稳和他的

某夫人二人之女。“国舅”前面的 字目

前不能解读，以符号“!”表示解读空白。孔

文的夫人的名字目前不能解读，以符号“!”

表示解读空白。《署志》第 (*行的

于意分别为“儿子”、“一个”、“兀

没”、“详稳”。是说《署志》主人的第二个妻子

度突里娘子生了一个儿子，名叫兀没，担任

详稳。《署志》主人的这个儿子的名字

与《署志》主人本人的名字 词干相同，

仅仅词尾有区别，一作 ，一作 。契丹语

翻译为汉语时往往只译词干，省略词尾。所
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以 《署志》主人和他的这个儿子的名字我们

均译为“兀没”。这或许与刘浦江、康鹏二先

生主张的契丹语中的父子连名制有关 #$。

《署志》第 #%行的

为‘承旨敦睦’之音译。‘敦睦’指‘敦睦宫’。

音译 ‘敦睦宫’的契丹小字 见于

《耶律迪烈墓志铭》第十三行#&。是说《署志》

主人的儿子在敦睦宫任承旨。同行的

于意分别为“奉”、“宸之”、

“号”、“封”。“奉宸”是“奉宸司”的官员 #’。是

说《署志》主人的儿子被封奉宸之号。

《署志》第 #%行的

于意分别为“部”、“!”、“详稳”、“任职”。是

说 《署志》主人的儿子任职某部的某详稳。

《署志》的第 #%行的

于意分别为“第三”、“女”、“人”、“特每”、“夫

人”。是说《署志》主人的第三个妻子是特每

夫人。 二字直译是 “女人”，意译为

“妻”。《署志》第 #$行的

于意分别为“国舅”、“大”、“父房”、“陶

宁”、“伊德古”、“详稳”、“兄”、“弟之”、“胡者見

古”、“夫人”、“二人之”、“女”。是说《署志》主

人的第三个妻子特每夫人是国舅大父房陶

宁·伊德古详稳与横帐之胡者見古夫人二人

之女。陶宁·伊德古详稳是《署志》主人的岳

父，胡者見古夫人是《署志》主人的岳母。“兄弟

之”就是“横帐之”。

《署志》第 #&行的

于意分别为 “孩子”、“男

的”、“二个”、“大者”、“铎鲁斡”、“将”、

“军”。同行的 于意分

别为“小者”、“摆撒里”、“将”、“军”。两段话

是总括《署志》主人的男孩子有两个，大个的

是铎鲁斡将军，小个的是摆撒将军。

《署志》第 #’行的

于意分别为 “女”、“孩子”、“二个”、

“大者”、“秦乐”。是说《署志》主人有女孩子

二个，大女儿叫秦乐。 和 都是复数格词

尾， 一般用于男性， 一般用于女性。“女

孩子二个”的“女”一般用 ，而此处用了

。此墓志刻于乾统二年 ( ))*# +，已是辽

代末年，说明此时契丹语中的复数格的男女

区别已经不是很严格。同行的

于意分别为 “国

舅”、“少”、“父房”、“谢”、“家”、“奴”、“郎

君”。可能是指说《署志》主人的大女儿秦乐

的丈夫是国舅少父房的谢家奴郎君。《署志》

未说《署志》主人的小女儿的事。也许说了而

我们没能解读出来。《署志》第 ,)行的

于意分别为 “大”、

“哀”、“大”、“呼”、“哉”。这是直译，意译则为

“呜呼哀哉”。同行的

于意分别为 “尚”、“书”、“于”、

“曰”、“大”、“天”。按汉语语序为“于《尚书》

中说：“大天⋯⋯”。“大天”就是《尚书》中的

“皇天”或“昊天”。《尚书》卷三〈太甲中〉有
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“皇天眷佑”。《尚书》卷五〈多士〉有“昊天大

降丧于殷”。《署志》在此处所引用《尚书》中

的话共有 $个字，除了“大天”之外的字目前

尚不能解读。《署志》的第 #%行的

于意分别为“又”、“曰”。是指《署志》此

处又引用了《尚书》的话，可惜我们仅能释出

“又曰”之后的第 %字 于意为“福”。

五、《署志》墓群中各墓的方位

出土《署志》的墓群从地表看有四座，均

已发掘。但从《署志》第 &’行的叙述看，墓群

不只四座。《署志》第 &(行的

于意分别为 “!”、
“墓之”、“!”、“北”、“西”、“五十”、“丈”。其

中 的五个原字拼成一个单

词，于意应当是 “丈”、“步”之类的长度单

位。我们姑且假定它是“丈”，特立此假说，以

待来日之验证。“北”、“西”按汉语语序为“西

北”。再紧接着的

于意分别为 “叔”、“父”、“胡独堇”、

“相”、“公”、“夫人之”。“夫人之”后面省略了

“墓”字。是说在《署志》墓的西北五十丈之处

是 《署志》主人的叔父胡独堇相公和夫人的

墓。如前所述，《署志》主人是耶律宜新的儿

子，宜新是磨鲁堇·古昱的长子。《辽史》卷

"%耶律独扌吉頁传称 “耶律独擷，字胡独堇，太
师古昱主子”。“耶律独擷，字胡独堇”是按汉

语习惯给处理的，其全名应作耶律胡独堇·

独擷。其名是由孩子名 “独擷”和第二个名

“胡独堇”两个单词组成的，可以用两个单词

中的任何一个单词作为其名字的省称。不过

在汉语中往往把第一个单词作名，第二个单

词作字，而在契丹语中把第二个单词作为名

字的省称。胡独堇相公就是耶律独擷。他正

是《署志》主人的叔父。

《署志》第 &(行的

于意分别为 “墓之”、“北”、“东”、“五十”、

“丈”、“!”、“胡独堇”、“相”、“公之”、“子”、
“!”、“司”、“徒之”。“司徒之”后面省略了
“墓”字。“北”、“东”按汉语语序为“东北”。这

是说在 《署志》墓的东北五十丈之处是 《署

志》主人的叔父胡独堇相公的儿子某司徒的

墓。这个某司徒的墓绝不是耶律祺 )耶律阿

思 *的。因为《署志》刻于乾统二年 ) ((+% *，此

时耶律祺还在世。根据同一墓群出土的契丹

大字耶律祺墓志铭，耶律祺死于乾统八年

) ((+, * 正月二十三日，葬于乾统八年六月三

日。

《署志》第 &’行的

于意分别为

“墓之”、“!”、“北”、“东”、“十”、“丈”、“!”、
“父”、“韩宁”、“王之”。“韩宁王之”后面省略

了“墓”字。是说在《署志》墓的东北十丈之处

是《署志》主人的父亲韩宁王的墓。

通过上述的解读，我们可以知道墓群除

了耶律副部署、耶律祺二墓之外，还有副部

署的叔父胡独堇、胡独堇的儿子某司徒、副

部署的父亲韩宁大王等人的墓。墓群起码共

有五座墓。

《署志》第 &(行的 于
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意分别为“南”、“西”、“坡”、“子”。即在山的

西南坡还有 《署志》主人的一个少亡的儿子

的墓。

六、结 语

耶律兀没在 《辽史》卷九十二仅有不足

两行的五十六字的小传。《署志》的出土和解

读不仅使我们知道了其十代祖先的世系，其

本人的生卒年和任官经历以及三个妻子和

子女的情况，还使我们知道他与宜新是父子

关系，从而纠正了《辽史》把他们说成兄弟关

系的错误。本文还讨论了辽代双国号的问题

以及汉字入声字在辽代是否消失的问题。为

了使广大读者更好地研究 《署志》，特把 《署

志》的拓本照片和李春敏老师全文摹录的

《署志》附录于文末，以供广大读者参考。

附记：本文系国家教育部人文社会科学

重点研究基地北京大学中国古代史研究中

心重大项目成果之一。文章中的契丹文字是

康鹏博志用数码相机和电脑把原字合成

的。特致谢意。
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图二：耶律副部署墓志志盖 阴 拓本
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图三：耶律副部署墓志志石 拓本
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